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SZUPINA subst. f., ab 1611; ‘Schale, die noch nicht vom Samenkorn
abgelöst ist; Schale’ – ‘jeszcze nieoderwana od ziarna łupina; łupina’:
[hapax] vor 1915 Sw S〚zupina〛 pszenicy ma na końcu ość długą. – L, Swil,
Sw (stp.) sowie Ban, Spa 1916, Spa 1929. � Etym: nhd. Schuppe subst. f.,
‘kleine Plättchen bei Pflanzen’, Gri. � Der: szupinka subst. f., [hapax]
(†1611) 1613 Syr.Ziel. 257, L Nasienie żywoko�tu w zielonych szupinkach
albo w �trączkach bywa. Zuerst geb. Cn; szupiniasty adj., [hapax] (†1611)
1613 Syr.Ziel. 829, L Nasienie ziela Dzwonki, gdy w główkach szupinia�tych
doźrzeie, a bylina od wiatru rucha się, dzwoni. Zuerst geb. L; szupinowaty
adj., [hapax] (†1611) 1613 Syr.Ziel. 645, L Goryczka nasienia szerokiego,
lekkiego, szupinowatego albo plewia�tego. Zuerst geb. L. ❖ Die polnische
Form ist eine Kontamination von nhd. Schuppe (eventuell über poln.
∗szupa?) mit poln. łupina ‘Schale, Hülse u.dgl.’.
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